
CONTOUR #2 - DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grad Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice
for any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture.
Button rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter
and straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves
while the .358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all
barrels are stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237243102
Mfr. No.:
Caliber: 243/6 mm (.243)
Contour: #2
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.315kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Sicherheitsanleitung
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Nutzung
und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lese
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Lauf stets mit Sorgfalt, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während der
Handhabung und Installation.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie sie vom Hersteller angegeben sind.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen könnte.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geräte, die während der Installation verwendet werden, in
einwandfreiem Zustand sind.
Halte dich an alle lokalen Vorschriften und Richtlinien zur Sicherheit und Nutzung von Feuerwaffen.
Wenn du während der Benutzung Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle den Betrieb sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Geräte für die Installation.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installation2.

Befolge sorgfältig die Spezifikationen des Herstellers für die Installation des Laufs.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um das ordnungsgemäße Anziehen des Laufs an den
Empfänger sicherzustellen.
Überprüfe, ob der Lauf richtig ausgerichtet und sicher befestigt ist.

Benutzung3.

Führe vor dem Schießen eine gründliche Inspektion des Laufs und der Feuerwaffe durch.
Lade Munition, die mit dem Laufkaliber kompatibel ist.
Halte stets eine korrekte Schießhaltung ein und ziele in eine sichere Richtung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Schießbereich frei ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst, indem du die lokalen Recyclingrichtlinien
befolgst.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt wird, konsultiere die lokalen Vorschriften für sichere
Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken wende dich bitte an die zuständigen lokalen Behörden oder konsultiere
einen qualifizierten Fachmann. Es ist wichtig, über Produktwarnungen und Sicherheitsupdates informiert zu
bleiben.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und
effektive Erfahrung mit deinem CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und die Einhaltung der Vorschriften, um dich selbst und
andere zu schützen.



CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions to ensure safe usage and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the barrel with care to prevent accidents.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions before installation.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves during handling
and installation.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety.
Ensure that all tools and equipment used during installation are in good condition.
Follow all local regulations and guidelines regarding firearm safety and usage.
If you notice any irregularities during use, cease operation immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and equipment for installation.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation2.

Carefully follow the manufacturer’s specifications for barrel installation.
Use a torque wrench to ensure proper tightening of the barrel to the receiver.
Verify that the barrel is properly aligned and securely attached.

Usage3.

Before firing, conduct a thorough inspection of the barrel and firearm.
Load ammunition that is compatible with the barrel caliber.
Always maintain proper shooting posture and aim in a safe direction.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly by following local recycling guidelines.
If the barrel becomes damaged beyond repair, consult local regulations for safe disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to the appropriate local authorities or consult a qualified
professional. It is important to stay informed about product recalls and safety updates.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with
your CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Always prioritize safety
and compliance with regulations to protect yourself and others.



Guide de Sécurité pour le Canon CONTOUR #2
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le Canon CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et conforme au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Lis attentivement ce guide avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours le canon avec soin pour éviter les accidents.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et exempt d'obstructions avant l'installation.
Utilise un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation et de l'installation.
Range le canon dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le canon avec des armes à feu compatibles, comme spécifié par le fabricant.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.
Assuretoi que tous les outils et équipements utilisés lors de l'installation sont en bon état.
Suis toutes les réglementations et directives locales concernant la sécurité et l'utilisation des armes à
feu.
Si tu remarques des irrégularités pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'opération et consulte un
armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils et équipements nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation2.

Suis attentivement les spécifications du fabricant pour l'installation du canon.
Utilise une clé dynamométrique pour assurer un serrage correct du canon au récepteur.
Vérifie que le canon est correctement aligné et solidement fixé.

Utilisation3.

Avant de tirer, effectue une inspection approfondie du canon et de l'arme à feu.
Charge des munitions compatibles avec le calibre du canon.
Maintiens toujours une posture de tir appropriée et vise dans une direction sûre.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'il y a une zone de tir dégagée.



Instructions de Mise au Rebut
Élimine tous les matériaux d'emballage de manière responsable en suivant les directives de recyclage
locales.
Si le canon devient endommagé audelà de toute réparation, consulte les réglementations locales pour les
méthodes d'élimination sûres.
Ne jette pas le canon avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, réfèretoi aux autorités locales appropriées ou
consulte un professionnel qualifié. Il est important de rester informé sur les rappels de produits et les mises à
jour de sécurité.

Conclusion
Ta sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec
ton Canon CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Priorise toujours la
sécurité et la conformité aux réglementations pour te protéger, toi et les autres.



CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre la canna con attenzione per prevenire incidenti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli prima dell'installazione.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante la
manipolazione e l'installazione.
Conservare la canna in un luogo sicuro, lontano da bambini e da persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente la canna per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare la canna solo con armi da fuoco compatibili come specificato dal produttore.
Non tentare di modificare o alterare la canna in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza.
Assicurarsi che tutti gli strumenti e le attrezzature utilizzati durante l'installazione siano in buone
condizioni.
Seguire tutte le normative e le linee guida locali riguardanti la sicurezza e l'uso delle armi da fuoco.
Se si notano irregolarità durante l'uso, interrompere immediatamente l'operazione e consultare un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessari per l'installazione.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione2.

Seguire attentamente le specifiche del produttore per l'installazione della canna.
Utilizzare una chiave dinamometrica per garantire un corretto serraggio della canna al ricevitore.
Verificare che la canna sia allineata correttamente e fissata in modo sicuro.

Uso3.

Prima di sparare, eseguire un'ispezione approfondita della canna e dell'arma da fuoco.
Caricare munizioni compatibili con il calibro della canna.
Mantenere sempre una postura di tiro corretta e puntare in una direzione sicura.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che l'area di tiro sia libera.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile seguendo le linee guida locali sul
riciclaggio.
Se la canna diventa danneggiata oltre ogni riparazione, consultare le normative locali per i metodi di
smaltimento sicuro.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza, si prega di riferirsi alle autorità locali
competenti o consultare un professionista qualificato. È importante rimanere informati riguardo ai richiami dei
prodotti e agli aggiornamenti sulla sicurezza.

Conclusione
La vostra sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, potete garantire un'esperienza sicura ed
efficace con il vostro CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Prioritizzate sempre la sicurezza e la conformità con le normative per proteggere voi stessi e gli altri.



CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og overholdelse av EU's generelle produkt
sikkerhetsforskrift (GPSR). Vennligst les denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid løpet med forsiktighet for å forhindre ulykker.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer før installasjon.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker under håndtering og installasjon.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Inspiser regelmessig løpet for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun løpet med kompatible skytevåpen som spesifisert av produsenten.
Forsøk ikke å modifisere eller endre løpet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten.
Sørg for at alle verktøy og utstyr som brukes under installasjonen er i god stand.
Følg alle lokale forskrifter og retningslinjer angående våpensikkerhet og bruk.
Hvis du merker noen avvik under bruk, stopp umiddelbart og kontakt en kvalifisert gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy og utstyr for installasjon.
Sørg for at skytevåpenet er uladd og pek i en sikker retning.

Installasjon2.

Følg nøye produsentens spesifikasjoner for løpetinstallasjon.
Bruk en momentnøkkel for å sikre riktig stramming av løpet til mottakeren.
Verifiser at løpet er riktig justert og sikkert festet.

Bruk3.

Før du avfyrer, gjennomfør en grundig inspeksjon av løpet og skytevåpenet.
Last ammunisjon som er kompatibel med løpet kaliber.
Oppretthold alltid riktig skytestilling og sikte i en sikker retning.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et klart skyteområde.

Avfallsinstruksjoner
Kaste emballasjematerialer ansvarlig ved å følge lokale resirkuleringsretningslinjer.
Hvis løpet blir skadet utover reparasjon, konsulter lokale forskrifter for sikre avhendingmetoder.
Kaste ikke løpet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer, vennligst henvis til de aktuelle lokale myndighetene eller
konsulter en kvalifisert fagperson. Det er viktig å holde seg informert om produkt tilbakekallinger og
sikkerhetsoppdateringer.

Konklusjon
Din sikkerhet er vår prioritet. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
ditt CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prioriter alltid sikkerhet
og overholdelse av forskrifter for å beskytte deg selv og andre.



CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid pipan med omsorg för att förhindra olyckor.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder innan installation.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar under hantering och
installation.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador före varje användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast pipan med kompatibla skjutvapen som specificerat av tillverkaren.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten.
Se till att alla verktyg och utrustning som används under installationen är i gott skick.
Följ alla lokala regler och riktlinjer angående säkerhet och användning av skjutvapen.
Om du märker några oegentligheter under användning, avbryt omedelbart och rådfråga en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning för installation.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation2.

Följ noggrant tillverkarens specifikationer för installation av pipan.
Använd en momentnyckel för att säkerställa korrekt åtdragning av pipan till mottagaren.
Verifiera att pipan är korrekt justerad och ordentligt fäst.

Användning3.

Innan du avfyrar, genomför en grundlig inspektion av pipan och skjutvapnet.
Ladda ammunition som är kompatibel med pipans kaliber.
Upprätthåll alltid korrekt skjutställning och sikta i en säker riktning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ ett klart skjutområde.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt genom att följa lokala återvinningsriktlinjer.
Om pipan blir skadad bortom reparation, rådfråga lokala regler för säkra avfallshanteringsmetoder.



Kasta inte pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer, vänligen hänvisa till de lämpliga lokala myndigheterna eller
rådfråga en kvalificerad professionell. Det är viktigt att hålla sig informerad om produktåterkallelser och
säkerhetsuppdateringar.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med din CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Prioritera alltid
säkerhet och efterlevnad av regler för att skydda dig själv och andra.



Průvodce bezpečnostními pokyny pro CONTOUR
#2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné používání a dodržování
nařízení EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím výrobku si prosím tento průvodce pečlivě
přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s hlavní s opatrností, abyste předešli nehodám.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek před instalací.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice během
manipulace a instalace.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost.
Ujistěte se, že všechny nástroje a zařízení používané během instalace jsou v dobrém stavu.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se bezpečnosti a používání zbraní.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti, okamžitě přerušte činnost a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a zařízení pro instalaci.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří v bezpečném směru.

Instalace2.

Pečlivě dodržujte specifikace výrobce pro instalaci hlavně.
Použijte momentový klíč, abyste zajistili správné utažení hlavně na zásobníku.
Ověřte, že je hlaveň správně zarovnána a bezpečně připevněna.

Použití3.

Před výstřelem proveďte důkladnou kontrolu hlavně a zbraně.
Načtěte munici, která je kompatibilní s kalibrem hlavně.
Vždy udržujte správnou střeleckou pozici a mířte bezpečným směrem.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte jasnou střeleckou oblast.



Pokyny pro likvidaci
Odpovědně se zbavte veškerého obalového materiálu podle místních recyklačních pokynů.
Pokud se hlaveň stane neopravenou, konzultujte místní předpisy pro bezpečné metody likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy se obraťte na příslušné místní úřady nebo se poraďte s
kvalifikovaným odborníkem. Je důležité být informován o stahování výrobků a bezpečnostních aktualizacích.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání
vaší CONTOUR #2 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a dodržování předpisů, abyste chránili sebe a ostatní.
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